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സംഗ്രഹം
രാമരാവണ യുദ്ധം െകാടുമ്പിരിെക്കാണ്ടിരിക്കുന്ന
സന്ദർഭമാണു്. മായാവികളും ബലശാലികളുമായ
രാക്ഷസന്മാർ രാത്രിയുദ്ധത്തിനു തയ്യാെറടുക്കുന്നു.
മായായുദ്ധത്തിൽ പ്രവീണനായ ഇന്ദ്രജിത്തിെന്റ
നാഗാസ്ത്ര േമറ്റു് രാമലക്ഷ്മണന്മാർ നിലംപതിച്ചു.
വിജയാഹ്ലാദത്താൽ അലറി വിളിച്ചു് ഇന്ദ്രജിത്തു്
അക്കാര്യം രാവണെന അറിയിക്കുന്നു.

പാട്ടു് 1

ഇലഴ്ക്കണനുെട തമയേനാടടൽ െതാടുത്താ-
രൈലപ്പിെനാടുറങ്കുമവരന്തകനും വാനും-
കുൈലക്കുമ്മകേകാപനനുമങ്കിെക്കാടിേയാനും
ഉൈലപ്പതരുതാം കിരണേകതനെനാേത്ത.

സുപ്തഘ്നൻ, യജ്ഞേകാപൻ, അഗ്നിേകതു, രശ്മിേക�
തു എന്നീ രാക്ഷസന്മാർ ശ്രീരാമേനാടു് േഘാര യു�
ദ്ധം െചയ്തു.

കുറിപ്പു്
തൈമയൻ— േജ്യഷ്ഠൻ
അൈലപ്പ്—ആകുലത, പ്രയാസം
ഉറങ്കുമവരന്തകൻ—സുപ്തഘ്നൻ എന്ന രാക്ഷസൻ (ഉറ�
ക്കത്തിൽ േപാലും ഭയെപ്പടുത്തി െകാല്ലുന്നവൻ)
മകം—യാഗം
മകേകാപനൻ—യജ്ഞേത്താടു് വിേരാധമുള്ളവൻ, യാ�
ഗശത്രു, യജ്ഞേകാപൻ എന്ന രാക്ഷസൻ
അങ്കി—അഗ്നി
കിരണേകതൻ—രശ്മിേകതു
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ഒത്ത പനതൻ മിെന്നാളിനാവെനാെടതിർത്താ-
നത്തനയിേല നളനടുത്തനനടൽക്കായ്
െമത്തുമുൈരേചർ പിരതപൻ തേന്നാടുമിേക്കാർ
ചിത്തിരെമഴുംപടി ചിനത്തിെനാെടതിർത്താർ.

തുല്യശക്തികളായ പനസനും വിദ്ദ്യുജ്ജിഹ്വനും
തമ്മിൽ െപാരുതി. അതുേപാെല തെന്ന നളൻ
വളെര പ്രശസ്തനായ പ്രതാപേനാടു് യുദ്ധത്തിനാ�
യി അടുത്തു. േശഷിച്ചവർക്കു് അത്ഭുതം േതാന്നുന്ന
രീതിയിൽ േകാപേത്താെട യുദ്ധത്തിേലർെപ്പട്ടു.

കുറിപ്പു്
പനതൻ—പനസൻ
മിെന്നാളിനാവൻ—മിന്നലിെന്റ പ്രകാശമുള്ള നാവു്
ഉള്ളവൻ – വിദ്യുജ്ജിഹ്വൻ
െമത്തും—വർദ്ധിച്ച
ഉൈര േചർ—പ്രശസ്തിയുള്ള
മിേക്കാർ—മിച്ചമുള്ളവർ
ചിത്തിരം—ചിത്രം, അത്ഭുതകരം
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എതിർത്ത പൈടയിൽ കവികുലത്തരചർ െവൻറാ-
രിതിൽെപ്പരിയരക്കെരെയല്ലാരുെമല്ലാരും.
ഉതിത്തുയർ പതങ്കനുടേന കടലിൽ വീണ്ണാ-
രതിൽപ്പിന്നയരക്കരതികത്തിനു ചൈമന്താർ

യുദ്ധത്തിൽ വാനരരാജാക്കന്മാർ ശക്തരായ രാ�
ക്ഷസെര മുഴുവൻ േതാല്പിച്ചു. ഉദിച്ചുയർന്നു നിന്നിരു�
ന്ന സൂര്യൻ അസ്തമിച്ചേപ്പാൾ രാക്ഷസന്മാർ രാത്രി
യുദ്ധം െചയ്യാൻ ഒരുങ്ങിപ്പുറെപ്പട്ടു.

കുറിപ്പു്
െവൻറാർ—അവർ ജയിച്ചു
ഉതിത്തുയർ പതങ്കൻ—ഉദിച്ചുയർന്ന സൂര്യൻ
ചൈമന്താർ—അവർ ഒരുങ്ങി
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ചൈമന്തളവിേല തടിയും മാമരവും വാന-
ച്ചുമന്തമൈലയും തുടർെന്തറിന്തു േപാരിൽ
അമിഴ്ന്ത കവി വീരെരയരക്കർ ചിലർ വാെല-
ക്കമിഴ്ന്തു തടവിൈക്ക െകാടറിന്തറിന്തുെചൻറാർ.

രാത്രിയുദ്ധം തുടങ്ങിയേതാെട ഇരുപക്ഷവും തടി�
യും മരവും മാനംമുട്ടുന്ന മലയും തുടെരത്തുടെര എടു�
െത്തറിഞ്ഞു. നിലംപറ്റിക്കിടന്ന വാനരന്മാെര ചില
രാക്ഷസർ കുനിഞ്ഞു ൈക െകാണ്ടു് വാലുതടവി
േനാക്കി തിരിച്ചറിഞ്ഞുെചന്നു.

കുറിപ്പു്
വാനച്ചുമന്തമൈല—ആകാശം മുട്ടുന്ന മല
അമിഴ്ന്ത—നിലത്തു വീണ
ൈക െകാട്—ൈക െകാണ്ടു്
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െചൻറങ്കൈണയച്ചിലർ നിചാചരനല്ലി നീ-
െയൻറു തടവിൈക്കെകാടുവെല്ലകിറുകണ്ടാൽ
െകാൻറുടനുടൻ കതർന്തരക്കെര മുടിത്താർ
െവൻറിതരിവീരർ മൈലെകാണ്ടും കല്ലുെകാണ്ടും.

വാനരന്മാരുെട വാലു തടവി തിരിച്ചറിഞ്ഞു് അടു�
െത്തത്തുന്ന രാക്ഷസേരാടു് വാനരർ, രാക്ഷസന�
േല്ല എന്നു േചാദിക്കുകയും അവരുെട ദംഷ്ട്രകൾ
ൈകെകാണ്ടു് തടവിേനാക്കി ഉറപ്പു വരുത്തുകയും
െചയ്ത േശഷം എറിഞ്ഞു െകാന്നു. മല െകാണ്ടും
കല്ലുെകാണ്ടു മുള്ള യുദ്ധത്തിൽ വാനരർ വിജയിച്ചു.

കുറിപ്പു്
െചൻറങ്കൈണയ—െചന്ന് + അങ്ങ് + അണെയ
വെല്ലകിറു—വലിയ പല്ലു്, ദംഷ്ട്ര
കതർന്ത്—എറിഞ്ഞു്
മുടിത്താർ—അവർ തീർത്തു, നശിപ്പിച്ചു
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െകാെണ്ടറിന്ത േകാപെമാടുവന്തറുവർ മുടി-
െക്കാണ്ടവെരയും മുന്നമന്നാൽവെരയും േനേര
കണ്ടളവിൽ വൻ പൈടെയാടും െപാരുതടക്കി
ക്കണ്ടകകുലം കനെമാടുക്കിനനിരാമൻ.

േകാപേത്താെട എതിർത്തു വന്ന ആറു രാക്ഷസ�
െരയും േനരെത്ത വന്ന നാലു രാക്ഷസെരയും േന�
രിട്ടു കണ്ട രാമൻ അവരടങ്ങുന്ന ശത്രുക്കെള വൻപ�
ടേയാെടാപ്പം ഒടുക്കി.

കുറിപ്പു്
അറുവർ—യമശത്രു, മഹാപാർശ്വൻ, മേഹാദരൻ, വജ്ര�
ദംഷ്ട്രൻ, ശുകൻ, സാരണൻ എന്നീ ആറു രാക്ഷസർ
നാൽവർ—അഗ്നിേകതു, രശ്മി േകതു, സുപ്തഘ്നൻ, യജ്ഞ�
േകാപൻ എന്നീ നാലു രാക്ഷസർ
കണ്ടകർ—ശത്രുക്കൾ
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ഒടുക്കുമവൻ വാണങ്കളുമായുതങ്കളും മ-
െറ്റടുത്തവെയടുത്തവെയാടിത്തിനിയേതരും
െപാടിെച്ചയ്തലറിെപ്പാരുത വാലിമകെനക്ക-
ണ്ടിടിക്കുരലൻമാൈയെയാടിരുട്ടിടമെറന്താൻ.

കാലെനേപ്പാലുള്ള ഇന്ദ്രജിത്തിെന്റ ബാണങ്ങളും
ആയുധങ്ങളും മറ്റുെമടുത്തു് ഒടിച്ചും മേനാഹരമായ
േതരു് െപാടിച്ചും കളഞ്ഞു് അലറിെക്കാണ്ടു് െപാരു�
തുന്ന അംഗദെനക്കണ്ടു് ഇന്ദ്രജിത്തു് മായ െകാണ്ടു്
ഇരുട്ടിൽ മറഞ്ഞു.

കുറിപ്പു്
െപാടിെച്ചയ്തു്—െപാടിയാക്കി
ഇടിക്കുരലൻ— േമഘനാദൻ
ഇരുട്ടിട—ഇരുട്ടിനിടയിൽ
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മൈറന്തുരകമത്തിരെമടുത്തടലിെലങ്കും
ചിൈറന്ത കവിവീരരുടലും ചിരവുെമല്ലാം
നുറുങ്കും വണ്ണെമയ്തു മുടിയിൽെക്കാടുമ ൈകെക്കാ-
ണ്ടൈറന്തനൻ മൈറന്തരചർ

േകാേനാടുമൈണന്താൻ.

േമഘനാദൻ മറഞ്ഞുനിന്നു് നാഗാസ്ത്രം പ്രേയാഗി�
ച്ചു. രാമെന്റ അനുചരന്മാരാകാൻ ഭാഗ്യം സിദ്ധിച്ച
വാനരന്മാരുെട ഉടലിലും ശിരസ്സും നുറുങ്ങത്തക്ക
വിധം ശക്തിേയാെട അടിച്ചു. അപ്രകാരം തെന്ന
മറഞ്ഞുനിന്നു രാമേനാടും െപാരുതി.

കുറിപ്പു്
ഉരകം—പാമ്പു്
അത്തിരം—അസ്ത്രം
ചിൈറന്ത— ഭാഗ്യമുള്ള
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അൈണന്തു മുടിേയാടടികേളാടിൈടയിെലങ്കും
തുണിന്തു വരുമാറുടനുടൻ തുടുതുടമ്പാൽ
പിൈണന്തളവിേല െപാഴിന്തു പിൻപിറന്തവൻ െമ-
യ്യണിന്തനനൈണന്ത െകാടിയത്തിരങ്കൾ െകാേണ്ട.

ഇന്ദ്രജിത്തു് രാമെന സമീപിച്ചു് ശിരസ്സു മുതൽ പാ�
ദം വെര മുറിെപ്പടുത്തുന്ന വിധത്തിലുള്ള ജ്വലിക്കുന്ന
നാഗാസ്ത്രത്താൽ ചുറ്റിവരിഞ്ഞു. അനുജനായ ലക്ഷ്മ�
ണെന്റ ശരീരത്തിലും െകാടിയ അസ്ത്രങ്ങൾ പ്രേയാ�
ഗിച്ചു.

കുറിപ്പു്
മുടിേയാടടികേളാട്—ശിരസ്സു് മുതൽ പാദം വെര
തുണിന്തുവരുമാറ്—മുറിവു്/പരിക്കു് പറ്റത്തക്കവിധം
തുടുതുടമ്പ്—ചുട്ടുപഴുത്ത/ജ്വലിക്കുന്ന അമ്പു്
പിൈണന്ത—ചുറ്റിവരിഞ്ഞ
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െകാണ്ടുടേലറിന കടുംകൈണകളും േപാ-
രിണ്ടൽ െപരുതായിരുവരും പുവിയിൽ വീണ്ണാർ.
അണ്ടമിളകും പടിയരക്കനലറേക്ക-
െട്ടണ്ടിൈചയും േനാക്കിെയഴുന്താരരികെളല്ലാം.

ശരീരത്തിൽ തറച്ച െകാടിയ അസ്ത്രങ്ങൾ കാരണം
യുദ്ധെക്കടുതിയിൽ രാമലക്ഷ്മണന്മാർ നിലംപതി�
ച്ചു. ബ്രഹ്മാണ്ഡം േപടിച്ചു് ഇളകിേപ്പാകുന്ന തരത്തി�
ലുള്ള ഇന്ദ്രജിത്തിെന്റ അട്ടഹാസം േകട്ടു് വാനരന്മാ�
െരല്ലാം എട്ടു ദിക്കിേലക്കും പകച്ചുേനാക്കിെക്കാണ്ടു്
എഴുേന്നറ്റു.

കുറിപ്പു്
കടും കൈണ—െകാടിയ അസ്ത്രം
ഇണ്ടൽ— ദുഃഖം
എണ്ടിൈച—എട്ടുദിക്കു് (എൺ + തിൈച)
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എഴുന്തു േപാമരികളുള്ളതിനിെയൻറു കരുതി-
െത്താഴുതിരാവണനു െചാല്ലിയരചൻ തുയെരല്ലാം.
പിൈഴയില്ലാത നിലയം തന്നിലവൻ െപരുൈമ

േചർ-
ന്തഴകിെനാടുടനിരുന്തനനറതവമുേള്ളാൻ.

രാമലക്ഷ്മണന്മാരുെട പതനേത്താെട ഇനി ബാ�
ക്കിയുള്ള ശത്രുക്കൾ ഭയന്നു സ്ഥലംവിട്ടു േപാകുെമ�
ന്നു കരുതിയ ഇന്ദ്രജിത്തു് രാമനുണ്ടായ നാശം രാ�
വണെന അറിയിച്ചു. തുടർന്നു് ഉഗ്രമായ തപശ്ശക്തി�
യുള്ള അവൻ തെന്റ സുന്ദരമായ ഭവനത്തിൽ പ്രശ�
സ്തിേയാെട വാണു.

കുറിപ്പു്
എഴുന്തു േപാം—സ്ഥലം വിടും
അറ തവം—കടുത്ത തപസ്സു്



േഡാ. എം. സി. അബ്ദുൾ നാസർ

അേസാസിേയറ്റ് െപ്രാഫസർ, മല�
യാളവിഭാഗം ശ്രീശങ്കരാചാര്യ സം�
സ്കൃത സർവകലാശാല, കാലടി റീജ�
നൽ ക്യാമ്പസ്, െകായിലാണ്ടി.

വാക്കിെന്റ സഞ്ചാരങ്ങൾ, പ്രണയ�
വും സ്വാതന്ത്ര്യവും, ഉറൂബ്: ജീവിത�
വും ദർശനവും, Transitions of Kerala: Narrations and
Representations എന്നിവയാണു് കൃതികൾ.



പിൻകുറിപ്പു്

◦ മുപ്പതു മുതൽ നാല്പതു മിനിട്ടിനകം വായിച്ചു തീർക്കാ�
വുന്ന ഉള്ളടക്കമാണു് സായാഹ്ന പുറത്തിറക്കുന്ന
ഈ േഫാൺ പിഡിഎഫുകളിൽ ഉള്ളതു്. ഇതു വായി�
ക്കുവാനായി ഒരിക്കലും ഒരു കമ്പ്യൂട്ടേറാ െഡസ്ക് േടാപ്
ആപ്ലിേക്കഷനുകെളാ ആവശ്യമില്ല.

◦ ആധുനിക മനുഷ്യെന്റ സന്തതസഹചാരിയായ സ്മാർ�
ട്ട് േഫാണുകളുെട സ്ക്രീനിൽ തെന്ന വായിക്കുവാൻ
തക്ക രീതിയിലാണു ഈ പിഡിഎഫുകൾ വിന്യസി�
ച്ചിരിക്കുന്നതു്. േഫാണിെന്റ വീതിക്കു നിജെപ്പടുത്തിയ
രീതിയിലാണു് മാർജിനുകൾ ചിട്ടെപ്പടുത്തിയിരിക്കുന്ന�
തു്.

◦ പിഡിഎഫ് പ്രമാണങ്ങൾ വായിക്കുവാനുള്ള പ്രേയാ�
ഗങ്ങൾ എല്ലാതരം സ്മാർട്ട്േഫാണുകളിലും ഇന്നു
ലഭ്യമാണു്. എന്നിരിക്കിലും സൗജന്യമായി കിട്ടൂന്ന
അേഡാബി അേക്രാബാറ്റ് റീഡർ ആണു് ഇവയിൽ
ഏറ്റവും മുന്തിയതു്. അതുെകാണ്ടു് അേഡാബി റീ�
ഡർ ഇൻസ്റ്റാൾ െചയ്യുകയും അതിൽ ഈ േഫാൺ
പിഡിഎഫുകൾ വായിക്കുകയും െചയ്യുക.

◦ സ്വതന്ത്രപ്രസാധനം ആഗ്രഹിക്കുന്ന/ഇഷ്ടെപ്പടുന്ന
ആർക്കുേവണെമങ്കിലും സായാഹ്നയിലൂെട സ്വന്തം
കൃതികൾ പ്രസാധനം െചയ്യാവുന്നതാണു്. 30 മു�
തൽ 60 മിനിട്ടുകൾക്കകം വായിച്ചുതീർക്കാവുന്ന
ഉള്ളടക്കം – കഥകൾ, അനുഭവക്കുറിപ്പുകൾ, േലഖ�
നങ്ങൾ, അഭിമുഖങ്ങൾ, സിനിമാനിരൂപണങ്ങൾ,
കവിതകൾ – എന്നു തുടങ്ങി എന്തുേവണെമങ്കി�
ലും അയയ്ക്കാവുന്നതാണു്. അയേയ്ക്കണ്ട വിലാസം:
<editors@sayahna.org>.

◦ പ്രതികരണങ്ങൾ <editors@sayahna.org> എന്ന
ഇെമയിലിേലയ്ക്കു് അയയ്ക്കുകേയാ, ഈ െവബ് േപ�
ജിൽ കമ്മന്റുകളായി േചർക്കുകേയാ െചയ്യുക.
നിർേദ്ദശങ്ങളും വിമർശനങ്ങളും എേപ്പാഴും സ്വീകാ�
ര്യമാണു്. അവ സായാഹ്നപ്രവർത്തകർക്കു് കൂടുതൽ
ഉേത്തജനം നൽകുന്നതാണു്.

സായാഹ്ന ഫൗേണ്ടഷൻ, ജഗതി, തിരുവനന്തപുരം
695014
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